
 
ДОГОВІР  

про співпрацю в наданні благодійної допомоги у сфері діагностичних медичних послуг № 1 
 

Сторони Договору: 
Фізична особа-підприємець КАЦЮБА Тетяна Володимирівна, надалі іменується – 

Виконавець, яка діє на підставі Виписки з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних 
осіб-підприємців та громадських формувань від 29.03.2011 № 24150000000048198,  

Благодійна організація “Благодійний фонд “ДіагноМЕД”, надалі іменується – Благодійник, 
від імені якого на підставі Статуту діє директор КАЦЮБА Тарас Богданович; 

_______________________________________________________________________________, 
надалі іменується – Лікувальний заклад, від імені якого діє 
________________________________________;  

разом іменуються – Сторони, керуючись Цивільним кодексом України, Господарським кодексом 
України, Законом України “Про благодійну діяльність та благодійні організації”, Законом України 
“Основи законодавства України про охорону здоров’я” уклали цей Договір про співпрацю в наданні 
благодійної допомоги у сфері діагностичних медичних послуг про наступне: 

 

ПОНЯТТЯ, ЩО ВЖИВАЮТЬСЯ В ЦЬОМУ ДОГОВОРІ 
Благодійна діяльність – добровільна майнова допомога для досягнення визначених цим 

Договором цілей, що не передбачає одержання благодійником прибутку, а також сплати будь-якої 
винагороди або компенсації благодійнику від імені або за дорученням бенефіціара. 

Благодійник – благодійна організація, яка добровільно здійснює один чи декілька видів 
благодійної діяльності (допомоги). 

Бенефіціар – фізична особа набувач благодійної допомоги, що отримує допомогу від 
Благодійника для досягнення цілей, визначених цим Договором. 

Виконавець – фізична особа-підприємець, що на підставі Ліцензії на медичну практику надає 
діагностичні медичні послуги бенефіціарам за цим Договором.  

 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Предметом цього Договору є спільна діяльність Сторін у сфері забезпечення 

діагностичними медичними послугами військовослужбовців, працівників Служби безпеки України, 
служби зовнішньої розвідки, Національної гвардії України. 

1.2. Виконавець зобов’язується за рахунок Благодійника надавати пацієнтам Лікувального 
закладу діагностичні медичні послуги – комп’ютерна томографія щелепно-лицевої ділянки (надалі за 
текстом договору – обстеження та /або послуги) відповідно до технічних можливостей Виконавця, але 
не більше 20 (десяти) обстежень (послуг) за один календарний місяць. Виконавець зобов’язується 
надати послуги визначені цим Договором, а Благодійник прийняти та оплатити їх в порядку та на 
умовах визначених цим Договором. 

1.3. Благодійник та Лікувальний заклад підтверджують, що не мають наміру отримання 
прибутку за цим договором.. 

1.4. Благодійна допомога за цим Договором, надається  Бенефіціарам Лікувального закладу. 
Благодійна допомога не може бути надана іншим особам, окрім тих, які зазначені, як бенефіціари. У 
разі використання Благодійної допомоги не за призначенням, Лікувальний заклад несе 
відповідальність, передбачену діючим законодавством України. 

 

2. ВІДОМОСТІ ПРО ПОСЛУГИ ТА ПОРЯДОК ЇХ НАДАННЯ  
2.1. Згідно цього Договору послуги Бенефіціарам надаються за місцем здійснення господарської 

діяльності з медичної практики Виконавця, що знаходиться за адресою:  м. Львів, вул. Чернігівська, 
буд. 18. 

2.2. Підставою для обстеження Бенефіціар Виконавцем є скерування на обстеження видане 
Лікувальним закладом, в якому зазначається: дата скерування; вид обстеження; прізвище, ім’я, по 
батькові пацієнта; дата народження пацієнта; прізвище, ім’я, по батькові лікуючого лікаря, контакти 
лікаря; відомості про необхідність опису обстеження. 

2.3. Виконавець надсилає та/або завантажує засобами мережі Інтернет (файлообмінник не 
закритого типу) лікувальному закладу де проходить обстеження Бенефіціар. Обстеження пацієнта, що 
надсилається (передається) Лікувальному закладу має бути належним чином сформоване в архів (rar 
або zip файл). 

2.4. Лікувальний заклад додатково надає Виконавцю наступну інформацію про Бенефіціара – 
скарги на момент обстеження, а також застереження від лікуючого лікаря. 



2.5. Виконавець повинен надавати послуги, якість яких відповідає умовам, встановленим 
чинним законодавством України та технічним вимогам, зокрема: вимогам наказу МОЗ України “Про 
удосконалення організації служби променевої діагностики та променевої терапії” від 28.11.1997р., № 
340, наказу МОЗ України “Гігієнічні вимоги до влаштування та експлуатації рентгенівських кабінетів 
і проведення рентгенологічних процедур” від 04.06.2007р. № 294 та постанови КМУ “Про 
затвердження Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з медичної практики” від 
02.03.2016р. № 285, закону України “Основи законодавства України про охорону здоров'я” від 
19.11.1992р. № 2801-XII та вимогам національних та/або міжнародних стандартів. 

2.6. За цим Договором Виконавець надає послуги Бенефіціарам Лікувального закладу з метою 
вибору, складання та аналізу подальшого плану лікування Бенефіціара за цим Договором. 
Бенефіціаром не здійснюється додаткова оплата Виконавцю за послуги, вказані в цьому Договорі 

2.7. Під час надання послуги Виконавець зобов’язаний ознайомити Бенефіціара з порядком 
виконання обстеження, надати необхідну інформацію про сутність застосовуваних методів 
обстеження, отримати інформовану згоду пацієнта на проведення медичного заходу. 

2.8. Виконавець зобов’язаний надавати пацієнту повну та достовірну інформацію про 
протипоказання, можливі ускладнення, алергічні реакції і тимчасовий дискомфорт, які можуть 
виникнути в процесі проведення обстеження та після нього. 

 

3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ БЛАГОДІЙНИКА 
3.1. Благодійник зобов’язується оплатити Виконавцю за надані Бенефіціарам Лікувального 

закладу послуги в обсязі та протягом терміну, які встановлено умовами цього Договору. 
3.2. Благодійник має право використовувати та поширювати інформацію в засобах масової 

інформації, мережі Інтернет, соціальних мережах, тощо, про свою участь у наданні Лікувальному 
закладу Благодійної допомоги. 

3.3. Благодійник має право протягом терміну дії цього Договору перевіряти відповідність 
використання Лікувальним закладом Благодійної допомоги отримуваної на підставах цього Договору. 

3.4. Благодійник має право надавати Лікувальному закладу методичну та консультаційну 
допомогу, пов’язану з споживанням Благодійної допомоги. 

3.5. Благодійна організація також зобов’язується: 
3.5.1. здійснювати благодійну діяльність в межах, у порядку та у спосіб, встановлені чинним 

законодавством України про благодійну діяльність та благодійні організації; 
3.5.2. здійснювати повне звітування за результатами провадження благодійної діяльності, 

встановленої чинним законодавством України про благодійну діяльність та благодійні організації; 
3.5.3. здійснювати повне, вичерпне та достовірне звітування у разі здійснення публічного збору 

благодійних пожертв; 
3.6. Звітність Благодійника має бути повною, вичерпною та достовірною, а також відповідати 

показникам фінансової, статистичної та іншої обов’язкової звітності, яка подається Благодійником 
уповноваженим органам. 

 

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ЛІКУВАЛЬНОГО ЗАКЛАДУ 
4.1. Лікувальний заклад зобов’язується використовувати благодійну допомогу виключно за 

призначенням визначеним умовами цього Договору. 
4.2. Лікувальний заклад зобов’язується подавати Благодійнику письмові пояснення щодо 

використання наданої допомоги на запит Благодійника. 
4.3. За пропозицією Благодійника повідомляти третіх осіб про благодійну програму, що є 

предметом цього Договору з обов’язковим дотриманням законодавства про нерозголошення медичної 
інформації та персональних даних пацієнтів.  

4.4. Скеровувати на обстеження до Виконавця тільки тих пацієнтів, що відповідають умовам 
цього Договору. 

 

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ ВИКОНАВЦЯ 
5.1. Надавати Бенефіціарам Лікувального закладу послуги належної якості відповідно до 

встановлених чинним законодавством України вимог. 
5.2. В строки та на умовах цього Договору надавати Бенефіціарам Лікувального закладу 

закладу визначені послуги.  
5.3. Ініціювати підписання Акту приймання-передачі наданих послуг в порядку передбаченому 

цим Договором. 
5.4. Зберігати лікарську таємницю, а також забезпечити захист персональних даних та медичної 

інформації пацієнтів відповідно до медичної етики та законодавства, в тому числі Закону України 
“Про захист персональних даних”. 

5.5. Вести та зберігати медичну документацію і звітність відповідно до вимог законодавства 



України. 
 

6. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ 
6.1. Загальна сума Договору визначається сумою вартості всіх наданих послуг Виконавцем 

Бенефіціарам Лікувального закладу. Сторони щомісяця підписують Акт приймання-передачі наданих 
послуг.  

6.1.1. Благодійник отримує знижку у розмірі 50% (п’ятдесят відсотків) від суми визначеної в 
прейскуранті цін на послуги, що надаються за адресами центрів вказаних в цьому Договорі. 

6.2. Виконавець та Благодійник на наступний робочий день з моменту закінчення звітного 
періоду, яким є календарний місяць, проводять звіряння проведених Виконавцем обстежень 
Бенефіціарам Лікувального закладу. 

6.3. На підставі звіряння проведених обстежень Виконавець в цей самий день формує та надає 
Замовнику Акт приймання-передачі наданих послуг. Підписання Сторонами Акту 
приймання-передачі є фактом належного надання послуг Виконавцем.  

6.3.1. Благодійник зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів розглянути та підписати Акт 
приймання-передачі наданих послуг наданий Виконавцем або надати йому письмові вмотивовані 
(обґрунтовані) заперечення. 

6.3.2. Після підписання Благодійник протягом 2 (двох) робочих днів передає один примірник 
підписаного Акту приймання-передачі наданих послуг Виконавцеві.   

6.3.3. У випадку, якщо протягом 5 (п’яти) робочих днів Виконавець не отримає підписаний 
Благодійником примірник Акту приймання-передачі наданих послуг або обґрунтованої відмови від 
підписання, Акт приймання-передачі наданих послуг вважається підписаним, а послуги такими, що 
надані Виконавцем належним чином. 

6.6. Оплата вартості послуг Виконавця за цим Договором здійснюється Благодійником протягом 
10 (десяти) банківських днів після підписання Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг. 

6.7. Оплата Благодійником послуг Виконавця проводиться у безготівковій формі шляхом 
переказу грошових коштів на розрахунковий (поточний) рахунок Виконавця. 

6.8. Датою оплати вартості послуг Виконавця за цим Договором вважається дата надходження 
грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН І ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
7.1. У випадку порушення зобов'язань, що виникають з цього Договору, Сторони несуть 

відповідальність, визначену цим Договором та/або чинним в Україні законодавством. 
7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з 

порушенням умов, визначених змістом цього Договору. 
7.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини 

(умислу чи необережності). 
7.4. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами. 
7.5. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів між Сторонами, він 

вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору 
відповідно до чинного законодавства України. 

 

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ) 
8.1. Сторони погодилися, що в разі виникнення форс-мажорних обставин (обставин 

непереборної сили), тобто надзвичайних та невідворотних обставин, що об'єктивно унеможливлюють 
виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору (контракту, угоди тощо), обов'язків згідно із 
законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або 
серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, 
військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та 
неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, 
вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської 
години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в 
роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, 
закриття морських проток, ембарго, інших міжнародних санкцій, валютних обмежень, заборона 
(обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним 
лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження 
снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, 
пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо, Сторони звільняються від 
виконання своїх зобов'язань на час дії зазначених обставин. 



8.2. Сторона, для якої під дією обставин непереборної сили склалася неможливість належного 
виконання своїх зобов'язань за договором, має негайно, у письмовій  формі, сповістити іншу сторону 
про настання та можливе припинення обставин непереборної сили, з наступним направленням 
належного документа, виданого уповноваженим органом. 

8.3. Дія зобов'язань сторони за цим договором, або їх частини, припиняється на час дії обставин 
непереборної сили, з наступним їх поновленням після закінчення дії обставин непереборної сили. 

8.4. Настання обставин непереборної сили не звільняє Сторони від виконання своїх грошових 
зобов'язань, передбачених Договором, а також від відповідальності за порушення таких зобов'язань. 
 

9. ДОКУМЕНТООБІГ ТА КОМУНІКАЦІЯ СТОРІН 
9.1. Обмін документами між Сторонами відбувається наступними способами: 
9.1.1. шляхом підписання двох оригінальних примірників документа однією Стороною, 

направлення / вручення останньою вказаних примірників іншій Стороні для підписання та 
повернення одного з примірників першій Стороні наручно або засобами поштового зв'язку (поштовим 
відправленням з описом вкладення); 

9.1.2. шляхом обміну електронними документами та повідомленнями. 
9.2. Електронні документи та електронне листування, прирівнюється до оригіналів документів 

(повідомлень), та не потребують затвердження на матеріальних носіях, папері. Електронні документи 
повинні бути підписані ЕЦП уповноваженою особою. 

9.3. Для обміну повідомленнями та документами Сторони можуть використовувати: 
-  електронні пошти Сторін; 
-  сервіси для обміну електронних документів (Paperless, Сота, Вчасно, M.E.Doc тощо); 
-  програми обміну повідомленнями (Viber, WhatsApp, Facebook Messenger, Telegram, тощо). 
9.4. У відповідності до Закону України “Про електронний цифровий підпис” від 22.05.2003р. 

№852-IV та Закону України “Про електронні документи та електронний документообіг” від 
22.05.2003р. №851-IV електронний цифровий підпис може використовуватись юридичними і 
фізичними особами як аналог власноручного підпису для надання електронному документу 
юридичної сили. 

9.5. Електронні повідомлення та копії документів вважаються отриманими на наступний 
робочий день з 00 год. 00. хв. за київським часом, після їх надсилання відповідно до умов та 
реквізитів Договору.  

9.6. Електронні пошти та/або номери телефону Сторін у Viber, WhatsApp, Telegram та/або 
адреса аккаунта Facebook Messenger є обов’язковими реквізитами Сторін цього Договору. 

 

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ, ОБРОБКА ДАНИХ 
10.1. При виконанні своїх зобов'язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 

працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовними для цілей Договору 
законодавством, як дача/отримання хабаря, комерційний підкуп, а також дії, які порушують вимоги 
чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, 
отриманих злочинним шляхом.  

10.2. У разі виникнення у Сторони підозр щодо того, що відбулося або може статися порушення 
будь-яких положень цієї статті, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у 
письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити 
виконання зобов'язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не було або не 
відбудеться. Це підтвердження має бути направлена до протягом десяти робочих днів з дати 
направлення письмового повідомлення.  

10.3. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати 
матеріали, достовірно підтверджують чи дають підставу припускати, що відбулося або може статися 
порушення будь-яких положень цієї статті, афілійованими особами, працівниками або посередниками 
що виражається в діях, що кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання 
хабара, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги чинного законодавства та 
міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.  

10.4. Цей договір є суворо конфіденційним. Будь яке розголошення умов цього договору однією 
із Сторін без згоди іншої сторони є порушенням конфіденційності, крім випадків розголошення 
інформації відповідно до чинного законодавства України на підставі обґрунтованого та законного 
запиту державного / правоохоронного органу України. При цьому, в разі надання інформації однією із 
Сторін на такий запит державного/правоохоронного органу, дана Сторона має повідомити про такий 
факт іншу Сторону протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту розголошення з зазначенням об’єму 
розголошення інформації. Несанкціоноване розголошення інформації або неповідомлення про факт 



розголошення згідно умов цього пункту Договору може призвести до дострокового припинення 
Договору за вимогою Сторони, інтереси якої порушено. 

10.5. Вся інформація, яка стосується діяльності, продукції або корпоративно пов’язаних осіб 
Сторін, або їх уповноважених представників, чи цього Договору, повинна зберігатися Сторонами в 
суворій конфіденційності протягом терміну дії цього Договору і 3 роки після його закінчення / 
припинення.  

10.6. Сторони погоджуються, що у зв’язку з виконанням цього Договору можлива передача одна 
одній персональних даних своїх представників - суб’єктів персональних даних. Сторона, що передає 
персональні дані, є власником персональних даних своїх представників у розумінні Закону України 
“Про захист персональних даних” від 01.06.2010р., № 2297-VI (надалі – Закон). Сторона, що отримує 
персональні дані представників іншої Сторони, є третьою особою у розумінні Закону. Кожна із Сторін 
несе відповідальність за те, що здійснення вищевказаних дій погоджене із суб’єктом персональних 
даних – представниками відповідної Сторони. 

10.7. Під час виконання зобов’язань за цим Договором Сторони зобов’язуються дотримуватися 
чинного законодавства України у сфері захисту персональних даних, в тому числі Закону України 
“Про захист персональних даних” від 01.06.2010р., № 2297-VI. 

 

11. ТЕРМІН ДІЇ, ЗМІНА ТА ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ 
11.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання сторонами і діє до “___” 

___________ 20__ року, але в будь якому випадку до повного виконання Сторонами зобов’язань за 
цим Договором. У разі відсутності письмових повідомлень Сторін, щодо розірвання договору, термін 
продовжується автоматично ще на один рік.  

11.2. Зміни та доповнення до цього Договору можуть вноситися лише в письмовій формі 
шляхом укладення відповідних додатків, додаткових угод або доповнень, підписаних належним 
чином уповноваженими представниками обох Сторін та скріплених їх печатками. 

11.3. Цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку на вимогу однієї із Сторін 
шляхом направлення письмового повідомлення рекомендованим листом на адресу інших Сторін, яке 
має бути відправлене не менше ніж за 30 (тридцять) календарних днів до дати, коли буде розірвано 
Договір. 

11.4. Передача прав та обов’язків за цим Договором третім особам можлива тільки за 
письмовою згодою Сторін. 

 

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 
12.1. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони керуються чинним  законодавством 

України. Усі суперечки, які виникають в процесі виконання даного Договору, вирішуються за 
взаємною згодою шляхом перемовин. При виникненні суперечок, що не можуть бути вирішені 
сторонами за взаємною згодою, такі суперечки вирішуються в судовому порядку у відповідності з 
чинним законодавством України.  

12.2. Цей Договір складений в 3-ох оригінальних примірниках (по одному для кожної зі Сторін), 
які мають однакову юридичну силу. 

12.3. Всі інші домовленості, що існували до укладення цього Договору втрачають свою 
чинність в повному обсязі. 

12.4. Якщо в результаті зміни законодавства окремі положення цього Договору або Договір в 
цілому будуть суперечити його вимогам, Сторони негайно розглядають питання про усунення таких 
протиріч та доцільність подовження виконання умов Договору. 

12.5. Сторони гарантують, що вони повністю володіють всіма правами, повноваженнями та 
документами, необхідними для укладення та виконання цього Договору. 

12.8. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, попередні комерційні 
пропозиції та угоди, протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачають юридичну силу. 

12.9. Сторони дійшли згоди про те, що Виконавець, Благодійник та Лікувальний заклад мають 
право використовувати факсимільне відтворення підпису уповноваженої особи Виконавця на всіх 
документах що стосуються реалізації цього Договору (додатки, додаткові угоди до нього, первинні 
документи та інше). Цей Договір підписується уповноваженими особами Сторін власноручно. Зразки 
факсимільних відтворень (відбитку підпису уповноваженої особи Виконавця, а також зразок 
відповідного аналогу його власноручного підпису наводяться нижче та визнаються Сторонами 
Договору. 



 

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІТИ СТОРІН  
Виконавець: фізична особа-підприємець КАЦЮБА Тетяна Володимирівна, місце 

проживання зареєстровано за адресою: Україна, 79069, Львівська обл. м.Львів, вул. Барбарисова 12; 
реєстраційний номер облікової картки податків – 2892910405. 

 
 
Від імені Виконавця:​​ ​      ___________________/ КАЦЮБА Тетяна Володимирівна / 

 
 
 

Благодійник: благодійна організація “Благодійний фонд “ДіагноМЕД”, ідентифікаційний 
код юридичної особи – 44754655, місцезнаходження юридичної особи – Україна, 79004, Львівська 
область, місто Львів, вулиця Рубчака, будинок 21, приміщення 121, р/р 
UA613052990000026000011022962 в АТ КБ “ПРИВАТБАНК”, дата включення до Реєстру 
неприбуткових організацій “22” квітня 2022 року. 

 
Від імені Виконавця: 
Директор БО “ БФ ДІАГНОМЕД”                 ___________________/ КАЦЮБА Тарас Богданович / 
 
 
 
Одержувач:  
Від імені Одержувача:​ ​ ​ _____________ / ______________________________ / 

 


